JI YIPING

Cell: 15902956086

Email: alexis1987@live.cn

Employment:

Aug. 2013-Present     Shannxi Chia Tai

Translator

Mar. 2012-Oct.2012   Xianburg International Data Company (XID)

English Secretary to CEO

Xianburg International Data Company (XID) is an IT products and services firm with offices in Xi’an and Beijing On November 26th 2010, through its incorporated Canadian subsidiary, XID Canada listed on the TSX Venture Exchange by executing a reverse take‐over (RTO).  

Mar. 2010- Aug.2010   Hanyangling Museum, Xi’an, China

Tour Guide: Chinese and English.

The museum sited at the Mausoleum of the fourth emperor of West Han dynasty, the first underground museum in China.

Skills demonstrated and exercised when working as a tour guide and translator:
·Ability to deal with emergency situation: One time I was cooperating with two other colleagues on a mission of guiding more than 100 primary students. The colleague who was responsible for the first group collapsed due to the hot weather and lack of oxygen in the hall. At that time I was able to step up, take her position and carry on without disruption.
·Creativity: Once I was leading a group of loud students. We were moving fast and I saw one tour guide not far from me, moving slowly with two senior tourists. Slowing down and wait for them to move quickly would be impossible, while passing them by would also ruin their fun and not good for the seniors. So I called a break, asking my group to catch up where they would like to see more about during our previous tour and meeting up in 5min. 

·Customer experience: through this job, I was granted the chance to deal with people from all walks of life and all over the world, from political officials, Indian coal mine managers, Chinese and western academics, travel agents, to other kind of guests. Each situation requires a certain amount of flexibility to adapt.

·Special Tourists received:
Former American National Security Advisor Robert McFarlane
2007 winner of Nobel Prize in medicine

Education:

Sep 2010- Sep 2011 (graduated with merit)  

Durham University
MA in Translation Studies

Modern Languages and Cultures

There are four main modules in this course: 

Translation and Technology, Translation Theory, Research Methods and Resources and Specialized Translation (in my case Chinese<>English) 
Sep 2005- Jun 2009    Xi’an University of Economics and Finance
                    Bachelor degree in English    

(Aside from some core courses that related closely to English-learning, such as: Fundamental English, Advanced English, English audio-visual and speaking, English Linguistics, English and America literature history, English society and cultural, Translation theory and practice, students also need to take courses like Foreign trade correspondence, West economics, International trade, International finance and etc..)

Certificates and Achievements:
·Certificate of completion of the minor course in International Trade and Economics
·English/Chinese Tour Guide Certificate, obtained in 2007

·Ranked 13th in oral English test, English tour guide entrance exam, provincial level

·English translator certificate of Commerce and Tourism, intermediate level
·Won the level 1 prize in a national history quiz in middle school

Other Skills:

Computer literate: good knowledge of Word and PPT, as well as e-mail and the internet; native Mandarin speaker; General knowledge about English literature, history and culture; Patient, focused and dynamic at work. 

